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Driver Installation
1. Please insert the USB adapter directly into 
the computer's USB port. USB 3.0 port (blue) 
is preferred.

2. Put the CD into the computer drive, or 
download the driver from below address: 
http://www.cudy.com/download

Bitte stecken Sie den USB-Adapter direkt in den USB-Port des Computers.

Inserte el adaptador USB directamente en el puerto USB de la 
computadora.

IInserire l'adattatore USB direttamente nella porta USB del computer.

Veuillez insérer l'adaptateur USB directement dans le port USB de 
l'ordinateur.

USBアダプターをコンピューターのUSBポートに直接挿入してください。

Legen Sie die CD in das Computerlaufwerk ein oder laden Sie den 
Treiber von der folgenden Adresse herunter: 
http://www.cudy.com/download

Coloque el CD en la unidad de la computadora o descargue el 
controlador desde la siguiente dirección: 
http://www.cudy.com/download

Inserire il CD nell'unità del computer o scaricare il driver dal seguente 
indirizzo: http://www.cudy.com/download

Insérez le CD dans le lecteur de l'ordinateur ou téléchargez le pilote à 
l'adresse ci-dessous: http://www.cudy.com/download

CDをコンピューターのドライブに挿入するか、以下のアドレスからドライバ
ーをダウンロードします：http://www.cudy.com/download

3. Open the driver folder and double click the 
installation file [Setup.exe     ]. 

Öffnen Sie den Treiberordner und doppelklicken Sie auf die 
Installationsdatei [Setup.exe      ]. 

Abra la carpeta del controlador y haga doble clic en el archivo de 
instalación [Setup.exe      ]. 

Aprire la cartella del driver e fare doppio clic sul file di installazione 
[Setup.exe      ].

Ouvrez le dossier du pilote et double-cliquez sur le fichier d'installation 
[Setup.exe      ].

ドライバーフォルダーを開き、インストールファイル [Setup.exe      ] をダブルク
リックします。

4. After your successful installation, new 
wireless device would be found in the Device 
Manager.

Computer Management

Device Manaer

Computer Mana...
System Tools
Task Scheduler
Event Viewer
Shared Folders
Local Users...
Performance

File   Action   View   Help

   Audio inputs and outputs
   PC

   Bluetooth
   Computer
   Disk drives
   Display adapters
   Firmware
   Keyboards
   Mice and other pointing......
   Monitors
   Network adapters
      Realtek 8814AU Wireless......

Nach Ihrer erfolgreichen Installation wird im Geräte-Manager ein neues 
drahtloses Gerät gefunden.

Después de su instalación exitosa, se encontrará un nuevo dispositivo 
inalámbrico en el Administrador de dispositivos.

Dopo la corretta installazione, il nuovo dispositivo wireless verrà trovato in 
Gestione dispositivi.

Une fois l'installation réussie, un nouveau périphérique sans fil sera trouvé 
dans le Gestionnaire de périphériques.

インストールが正常に完了すると、新しいワイヤレスデバイスがデバイスマネー
ジャーに表示されます。

Note: If you don't know how to open Device Manager, please 
search on google.

Hinweis: Wenn Sie nicht wissen, wie der Geräte-Manager 
geöffnet wird, suchen Sie auf Google.

Nota: Si no sabe cómo abrir el Administrador de dispositivos, 
busque en Google.

Nota: se non sai come aprire Gestione dispositivi, cerca su 
Google.

注：デバイスマネージャーを開く方法がわからない場合は、
Googleで検索してください。

Google How to open Device Manager

Connect to Wi-Fi
1. Double click "         or         " icon in the low 
right corner of the desktop, select the wireless 
network SSID you want to connect to.

XXXX-XXXX
Secured

XXXX-XXXX
Secured

Connect automatically

Connect

Doppelklicken Sie auf das Symbol "        oder        " in der unteren rechten 
Ecke des Desktops und wählen Sie die SSID des drahtlosen Netzwerks aus, 
zu der Sie eine Verbindung herstellen möchten.

Haga doble clic en el icono "       o        " en la esquina inferior derecha del 
escritorio, seleccione el SSID de red inalámbrica a la que desea 
conectarse.

Fare doppio clic sull'icona "       o       " nell'angolo in basso a destra del 
desktop, selezionare l'SSID della rete wireless a cui si desidera connettersi.

Double-cliquez sur l'icône "       ou       " dans le coin inférieur droit du 
bureau, sélectionnez le SSID du réseau sans fil auquel vous souhaitez vous 
connecter.

デスクトップの右下隅にある「       または       」アイコンをダブルクリックし、接続
するワイヤレスネットワークSSIDを選択します。



3. After the connection completes, the signal 
strength and link quality will appear as below.

Nach Abschluss der Verbindung werden die Signalstärke und die 
Verbindungsqualität wie folgt angezeigt.

Una vez completada la conexión, la intensidad de la señal y la calidad del 
enlace aparecerán como se muestra a continuación.

Una volta completata la connessione, la potenza del segnale e la qualità 
del collegamento appariranno come di seguito.

Une fois la connexion terminée, la force du signal et la qualité de la liaison 
apparaîtront comme ci-dessous.

接続が完了すると、信号強度とリンク品質が次のように表示されます。

Installation for Linux
1. Copy the Linux driver into your working folder of 
Linux OS, such as cudynic. Open a terminal window, 
type cd cudynic/linux/ and press                    .

Colin@ubuntu:~$ cd cudynic/linux/

Colin@ubuntu:~/cudynic/linux$ sudo sh ./install.sh

2.Type sudo sh ./install.sh and press                    .

Enter

Enter

Kopieren Sie die Linux-Treiber in Ihren Arbeitsordner von Linux OS, wie 
cudynic. Öffnen Sie ein Terminal-Fenster, geben Sie cd cudynic/linux/ und 
drücken Sie die                   .

Copie el controlador de Linux en su carpeta de trabajo del sistema 
operativo Linux, como cudynic. Abra una ventana de terminal, escriba cd 
cudynic/linux/ y presione                   .

Copia il driver Linux nella cartella di lavoro del sistema operativo Linux, ad 
esempio cudynic. Apri una finestra di terminale, digita cd cudynic/linux/ e 
premi                   .

Copiez le pilote Linux dans votre dossier de travail du système 
d'exploitation Linux, tel que cudynic. Ouvrez une fenêtre de terminal, 
tapez cd cudynic/linux/ et appuyez sur                    .

LinuxドライバーをcudynicなどのLinuxOSの作業フォルダーにコピーします。 
ターミナルウィンドウを開き、cd cudynic/linux/と入力して、                    キーを
押します。

3. After the installation completes, type lsmod  and 
press                    , you will find the 8814au module 
appears.

4. Enjoy the WiFi network. 

Colin@ubuntu:~/cudynic/linux$ lsmod
Module                                     Size     Used     by
8814au                            2248704      0
cfg80211                           778240      1   8814au
vsock_loopback                 16384      0

Geben Sie nach Abschluss der Installation lsmod ein und drücken Sie             . 
Das 8814au-Modul wird angezeigt.

Una vez completada la instalación, escriba lsmod y presione                        , 
verá que aparece el módulo 8814au.

Al termine dell'installazione, digita lsmod e premi                         , vedrai apparire 
il modulo 8814au.

Une fois l'installation terminée, tapez lsmod et appuyez sur                        , vous 
verrez le module 8814au apparaît.

インストールが完了したら、lsmodと入力して                        を押すと、8814au
モジュールが表示されます。

Enter

How to make the Wi-Fi faster?
Note: Wi-Fi performance depends on many factors, 
including distance, shielding, remote Wi-Fi spec, 
radio frequency, Wi-Fi channels, Wi-Fi bandwidth, 
radio noise, and so on.

Generally, user could try to follow the steps below to 
get better performance.

1.Locate the Wi-Fi router on a higher position. This 
can avoid some shielding and blocking.

2.Make certain that your computer or phone is 
connected to the Wi-Fi router via 5GHz. Generally, 
5GHz brings the higher performance to the users 
than 2.4GHz.

3.If the Wi-Fi connection works at 5GHz already, 
another wireless band could be tried in your Wi-Fi 
router. For example change the channel from Band 1 
to Band 4, or from Band 4 to Band 1.

Note: Band 1 includes ch36, ch40, ch44 and ch48. 
Band 4 includes ch149, ch153, ch157, ch161 and 
ch165. 

4.Try to specify the Channel Width to 80MHz in your 
Wi-Fi router.

EU Declaration of Conformity
1. English:

Cudy hereby declares that the device is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of directives 2014/53/EU, 
2009/125/EC and 2011/65/EU.
The original EU declaration of conformity may be found at 
http://www.cudy.com/ce.
2. Deutsch:

Cudy erklärt hiermit, dass dieses Gerät die Grundanforderungen und 
andere relevante Vorgaben der Richtlinien 2014/53/EU, 2009/125/EG und 
2011/65/EU erfüllt.
Die Original-EU-Konformitätserklärung kann in englischer Sprache hier 
heruntergeladen werden: 
http://www.cudy.com/ce.
3. Español:

Por la presente Cudy declara que este dispositivo cumple con los 
requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de las directivas 
2014/53/UE, 2009/125/CE y 2011/65/UE.
La declaración original CE de la conformidad puede encontrarse en: 
http://www.cudy.com/ce.

4. ltaliano:

Cudy dichiara che questo dispositivo è conforme ai requisti fondamentali e 
alle altre disposizioni delle direttive 2014/53/UE, 2009/125/CE e 
2011/65/UE.
La dichiarazione di conformità EU originale si trova in 
http://www.cudy.com/ce.

5. Français:

Cudy par la présente déclare que cet appareil est conforme aux exigences 
essentielles et autres dispositions pertinentes des directives 2014/53/UE, 
2009/125/CE et 2011/65/UE.
La déclaration CE de conformité originelle peut être trouvée à l'adresse 
http://www.cudy.com/ce.
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2.Enter the network key, click "Next" as shown 
below:

Geben Sie den Netzwerkschlüssel ein und klicken Sie wie unten gezeigt 
auf "Next":

Ingrese la clave de red, haga clic en "Next" como se muestra a 
continuación:

Immettere la chiave di rete, fare clic su "Next" come mostrato di seguito:

Entrez la clé réseau, cliquez sur "Next" comme indiqué ci-dessous:

ネットワークキーを入力し、以下に示すように[Next]をクリックします。

XXXX-XXXX
Connecting

Enter the network security key

CancelNext


